
CHURCH & PARISH OFFICE 
41933 Blacow Road 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 975-3900 

Weekdays: 9:00am to 4:00 pm 

www.olog.church 
 

PARISH CENTER 

40382 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 

FAITH FORMATION OFFICE 
40374 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 651- 4966 

Mondays & Tuesdays:  

11:00am-6:00pm 

Wednesdays - Fridays:  

10:00am - 4:00pm 

ologff@olog.church 

OUR LADY OF GUADALUPE 
CATHOLIC SCHOOL 

40374 Fremont Boulevard 
Fremont, CA 94538 

Tel. (510) 657- 1674   
Weekdays:  

8:00am – 2:00pm 

www.olgweb.org 

May 5, 2024 MASS SCHEDULE 
ENGLISH: 
9:00am Daily Mass (Mondays - Saturdays) 
5:00pm Saturday Vigil 
7:15am Sunday 
10:30am Sunday (with ASL interpreter for  
                                        the Deaf Community) 
6:00pm Sunday  
 

ESPAÑOL: 
7:00pm Miércoles y Viernes:  
7:00pm Vigilia del Sábado:  
8:45am Domingo 
12:30pm Domingo  
 

RECONCILIATION / CONFESIONES: 
3:30pm - 4:30pm Saturdays/ Sábados 

 
DEVOTIONS 

ENGLISH: 
8:15am Weekdays: Divine Mercy Chaplet 
8:30am Mondays - Saturdays: Rosary 
9:30am Wed. & Sat. Novena to Mother  

Perpetual Help 
 

ESPAÑOL: 
6:15pm Miércoles: Rosario  
 

BILINGUAL: 
7:oopm  rd Thursday of the month/ 3er Jueves 

 

Our Lady of Guadalupe Parish  

Eucharistic Adoration Chapel  
If you would like to get access to the 24 hour Adoration Chapel,  

please stop by the Parish Office. 
 

Capilla de Adoración  
Si desea tener acceso a la Capilla de Adoración de 24 horas,  

por favor pase a la Oficina Parroquial. 



WORSHIP & PRAY 

 
Sixth week of Easter  

Sat.,  May 4 
9:00am + Aurora Perez Garcia 
  + Jose Mercedes Deberá 
  + Ignatius Lobo 
  + Elia Maria Teresa 
  BD - Jyanea Fae Casiano 
  TG - Eva Tait 
5:00pm + Mary & George Hodges 
7:00 pm BD - Marco Castillo  
Sun.,  May 5 
7:15am For the People of OLOG 
8:45am + Evelyn Lemus Garcia  
  + Estephanie & Emiliano Florian 
10:30am + Jose Enrique Rodriguez Jr. 
12:30pm BD - Fatima Perez 
6:00pm + Emilio Eulogia Punzalan 
Mon., May 6 
9:00am + Maria Concepcion Alojado 
Tue., May 7 
9:00am + Joseph Li 
  + Fu Quan Li 
  + Wilfrido Añorve Garza 
  Souls in Purgatory 
  H - Al Rich 
  TG & SP - Ko Family 
Wed., May 8 
9:00am H - Nor Ngantian 
7:00pm + Ernesto Gamboa 
  + Teresa Villareal 
  Almas del Purgatorio 
  Vocations 
  SP - Nora Garces 
  BD - Joseph Mock 
Thu., May 9 
9:00am BD - Jesus Robles 
  BD - Consuelo Martin 
Fri., May 10 
9:00am BD - Perry Chinn 
7:00pm + Aurora Perez Garcia 
  + Juana Sanchez 
  + Maria Venegas 
  + Maria Elba Mendoza 
  H - Marta Rodriguez 
  SP - Melina Moreno 

Readings for the Week 

Soul: +  Healing: H Birthday: BD 
Thanksgiving: TG  Special Intention: SP 

Monday: Acts 16:11-15/Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a and      
     9b/Jn 15:26—16:4a 
Tuesday: Acts 16:22-34/Ps 138:1-2ab, 2cde-3, 7c-8 
Wednesday: Acts 17:15, 22—18:1/Ps 148:1-2, 11-12, 
     13, 14/Jn 16:12-15 
Thursday: Acts 18:1-8/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4/Jn      
     16:164:1-7, 11-13/Mk 16:15-20 
Friday: Acts 18:9-18/Ps 47:2-3, 4-5, 6-7/Jn 16:20-2 

 
 
 

 
 

Pray for  
the Sick: 
 

Jesus Martinez 
Aurora Mercado 
Oscar Domangos 
Monet Douglas 
Irene Rodriguez 
Dennis Bilotti 
Robert Hernandez 
Al Rich 
Bob Kathain  
Ortencia Kathain  
Robert Poole  
Charlene Rogers  
Liberty Ruiz 
Jeff Morton 
Pierre Monnier 
Beatriz Corral 
Romy Prado  
Rosalind Stephen 
Joanne Leung 
Catherine Martin 
Carmel Karrick 
Patrick Karrick 
Cheryl Bough 
Charlene Ramirez 
Gloria Lara 
Olivia Hernandez 
Henry D’Souza 
Tammy Woody 
Julie Lindner 
Doug Galloway 
Juanita Rojas 
Wally Betchart 
Jocelyn Satlolo 
Fernando Flores Mendez 
Maureen Murphy  
Karen McGregor 
Ken Peterson 
Lesie Griffith 
Alicia Gutierrez 
David Mitchell 
Teresa Garcia 
Taurino Lopez 
Marta Rodriguez 
Uyen Tran 
Lourdes Padilla  
Aracely Rojas 
Sara Gutierrez 
Raul Peña Pimentel 
Jose Lomeli 
Jesus Arroyo Guzman 
Alicia Arroyo Guzman 
Maria Luisa Medina 
Emiliano Ureño 
Letty Hart 
Junaid Safi  

Barry Magsanay  
Scott Michaels 
June Mastrocola 
Patricia Lydon 
Melosi Meredith 
Maura Coriale  
Viola Cleo Bradshaw 
Adolfo Lopez 
Miriam Ballado Moreno 
Osvaldo Perez Jimenez 
Melinda Reynado 
Luis Pinto Sr. 
Andrew Gardanier 
Jane Eggleston 
Marisa Vera 
Jeff Intreas 
Selvi Pauline 
Kinh La 
Bernie Hoercher 
Ana Maria Ceja 
Benigno Visaya Valete  
Daniella Sanchez 
Corazon Atengco 
Virginia Untalan 
Stan Castellino 
Isabel Marquez 
Wally Macedo   
Carlos Hernandez 
Juana Cervantes   
Kim Do     
Diana Padilla   
Juan Ontiveros 
Rick Wakefield 
Cathy Chinn 
Joseph Ormonde 
Roger Aubin 
Irene Obera  
Gianni Scuor 
Julie Bocanegra 
Ralph Marinelli  
Angeles Medeles 
Cary Gideon 
Mariyanna 
Eric Hoffman  
Maria Martinez 
Tony Corrales 
Rudimar Pegoraro 
Gloria Arce 
Jerry Munro 
Amanda Lampe 
Francisca Melgoza 
Glen Turnipseed 
Christine Dorsey 
Kathy Carmona 
Gina Okialda 
Roberto Rosario  
Natividad Basa  
 

2 

Saints & Special Observances 

Sunday: 6th Sunday of Easter  

Thursday: The Ascension of the Lord  

Friday: St. John of Avila, Priest and Doctor of the 

  Church; St. Damien de Veuster, Priest 



INVITE 3 

 

MEMORIES FOR THE 10TH CHURCH DEDICATION ANNIVERSARY  
 

Parish Directory  
 

The Family sign ups for the new parish directory will be, May 4th 

and 5th after masses.  We will have additional sign up days next 

weekend.  Additional dates will be added as volunteer staff is  

available. Sign ups can also be done online by emailing  

ologdirectory@gmail.com. Dates/times of availability will be  

provided for your selection. Ministry groups will be contacted  

directly to arrange ministry group photos. 
 
 

RECUERDOS POR EL DECIMO ANIVERSARIO DE LA DEDICACIÓN DE LA IGLESIA 
 

Directorio Parroquial  
 

¡Las inscripciones familiares para el nuevo directorio parroquial ya comenzaron, estarán registrando 

este fin de semana, 4 y 5 de Mayo, después de las misas. Tendremos días de inscripción adicionales el 

próximo fin de semana. Se agregarán fechas adicionales a medida que haya personal voluntario  

disponible. Las inscripciones también se pueden realizar en línea enviando un correo electrónico a 

ologdirectory@gmail.com. Se le proporcionarán fechas y horarios de disponibilidad para su  

selección. Los ministerios serán contactados directamente para organizar fotografías del grupo  

ministerial. 

 
B A K E  S A L E  

 
Our Lady of Guadalupe SPRED 

center has been established  
since 2018, we now have 12  

catechists and 9 friends.   
Our ages group is from 6 years 

old to 16 years old.  SPRED  
program is part of  

Diocesan Faith Formation  
program which  

serves people with  
developmental disabilities to 

the faith and life of the Church.   
Please support our first Bake Sale 

this Sunday, part of the  
proceeds will be donated to  
this year’s Parish Festival .   

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fr. Gabriel invites all children  

from 9 to 15 years old  
to be part of the new Children's Choir. 

 

Come Learn and Practice! 
 

Our first practice will be Saturday May 25th  
at 11am and Sunday May 26th at 4pm. 

English and Spanish! 
 

If you have any questions please contact  
Fr. Gabriel (510)344-8835 



MESSAGE  FROM  THE  PASTOR 

In our spiritual life it is good to learn to “Take a Nightly Spiritual Time-Out”. We are fallen 

human beings living in a fallen world. Our internal hard-drive keeps wanting to go back to 

the default setting of self-centeredness, which is just the opposite of loving one another 

as Jesus has loved us. Keeping to our battle plan takes constant attention and  

realignment. In sports, in the heat of the game a team can start deviating from their game

-plan. When that happens a good coach calls time-out, brings the players over to the  

sidelines, and reminds them of the game-plan.  

We need to do the same thing in our following of Christ. One practical way to take this 

kind of “spiritual time-out” or “examination of conscience” every day has a long  

tradition in the Catholic Church. It usually takes just a few minutes. You do it at night,  

before you go to bed. You start by reminding yourself of God's presence. Then you ask 

God to enlighten and guide your thoughts. And then, in an atmosphere of calm prayer 

and reflection, you think back over your behavior during the day's activities, talking about 

it with the Lord. 

With the Holy Spirit's guidance, you begin to see patterns: which situations and  

relationships brought out your selfishness, where you had a chance to be more Christ-like 

and squandered it, where you didn't. At the end of the examination of conscience, you 

ask forgiveness for your sins and then identify a concrete way to improve the next day. 

Following Christ's battle plan is the path to true wisdom and lasting joy. This week, why 

not take a spiritual time-out each night, and see if that helps us follow Christ a little  

better? 

On a different note, I would like to thank all the staff and volunteers who helped our  

confirmation candidates in their Retreat! Thanks also to all parents for allowing and  

accompanying your children in their faith journey.  
 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 
Pastor 
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MENSAJE  DE L  PARROCO 

En nuestra vida espiritual es bueno aprender a “tomar un descanso espiritual nocturno”. 

Somos seres humanos caídos que vivimos en un mundo caído. Nuestro disco duro interno 

sigue queriendo volver a la configuración predeterminada del egocentrismo, que es justo 

lo opuesto a amarnos unos a otros como Jesús nos amó. Mantener nuestro plan de  

batalla requiere atención y realineamiento constantes. En los deportes, en el calor del  

partido un equipo puede empezar a desviarse de su plan de juego. Cuando eso sucede, un 

buen entrenador pide un tiempo muerto, lleva a los jugadores a la banca y les recuerda el 

plan de juego. 

Necesitamos hacer lo mismo en nuestro seguimiento de Cristo. Una forma práctica de 

tomar este tipo de “pausa espiritual” o “examen de conciencia” todos los días tiene una 

larga tradición en la Iglesia Católica. Por lo general, sólo lleva unos minutos. Lo haces por 

la noche, antes de acostarte. Empiece por recordarse la presencia de Dios. Luego le pides 

a Dios que ilumine y guíe tus pensamientos. Y luego, en un ambiente de tranquila oración 

y reflexión, reflexionas sobre tu comportamiento durante las actividades del día,  

conversando con el Señor. 

Con la guía del Espíritu Santo, comienzas a ver patrones: qué situaciones y relaciones  

sacaron a relucir tu egoísmo, dónde tuviste la oportunidad de ser más parecido a Cristo y 

la desperdiciaste, dónde no la desperdiciaste. Al final del examen de conciencia, pides 

perdón por tus pecados y luego identificas un camino concreto para mejorar al día  

siguiente. Seguir el plan de batalla de Cristo es el camino hacia la verdadera sabiduría y el 

gozo duradero. Esta semana, ¿por qué no tomarnos un tiempo espiritual cada noche y 

ver si eso nos ayuda a seguir un poco mejor a Cristo?  

En una nota diferente, ¡me gustaría agradecer a todo el personal y los voluntarios que 

ayudaron a nuestros candidatos a la confirmación en su retiro! Gracias también a todos los 

padres por permitir y acompañar a sus hijos en su camino de fe. 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf  

Párroco 
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Be a parent like Christ the Good Shepherd. 
Recently we celebrated Good Shepherd Sunday. Jesus the Good Shepherd, tends 
and teaches his sheep with compassion. St. John Bosco said rather than using  
punishments to compel a behavior out of fear, parents need to form their children’s 
character through mentoring, modeling, and teaching with “reason, religion, and  
loving kindness”. Christ forgives us, teaches us what to do, and gives us the grace to 
do better next time. We help our kids to confront their feelings in a way that helps 
them feel loved even when they mess up. We correct our children not by shaming 
them but by loving them, comforting them, teaching them how to do better next time 
and give them structures of support that will help them succeed.  The more we do 
this, the more we become like Christ the Good Shepherd and model that image of 
Christ to our kids.  
 

Using Mom’s voice or Dad’s voice rather than gentler approach. 
-   Using these steps:   1. Modelling instead of telling. 
                                       2. Encouraging instead of shaming. 

                                  3. Teaching instead of lecturing. 
                                  4. Coaching instead of punishing. 

 

Sé un padre como Cristo el Buen Pastor. 
Recientemente celebramos el Domingo del Buen Pastor. Jesús el Buen Pastor, cuida 
y enseña a sus ovejas con compasión. San Juan Bosco dijo que en lugar de utilizar 
castigos para obligar a un comportamiento por miedo, los padres deben formar el  
carácter de sus hijos a través de tutorías, modelos y enseñanzas con “razón, religión 
y bondad amorosa”. Cristo nos perdona, nos enseña qué hacer y nos da la gracia  
para hacerlo mejor la próxima vez. Ayudamos a nuestros hijos a confrontar sus  
sentimientos de una manera que los ayude a sentirse amados incluso cuando 
cometen un error. Corregimos a nuestros hijos no avergonzándolos sino amándolos, 
consolándolos, enseñándoles cómo hacerlo mejor la próxima vez y brindándoles 
estructuras de apoyo que los ayudarán a tener éxito. Cuanto más hagamos esto, 
más nos pareceremos a Cristo el Buen Pastor y modelaremos esa imagen de Cristo 
a nuestros hijos. 
 

Usar la voz de mamá o la voz de papá en lugar de un enfoque más amable. 
- Usando estos pasos: 1. Modelar en lugar de contar. 
                                       2. Alentar en lugar de avergonzar. 
                                       3. Enseñar en lugar de dar conferencias. 
                                       4. Entrenar en lugar de castigar. 

“Family First” / “La Familia Primero” 
by Fr. Gabriel Augustine, MF 

FAMILY  ENRICHMENT 6 



AROUND  THE  PARISH 7 

Grief Support Group Meetings - April 2 – June, 2024 
 

The Catholic churches in Fremont continue to sponsor a grief support group. The next series will  
commence on Sunday, April 7th, and run through Sunday, June 9th from 2:30 -3:30 at Holy Spirit Church’s 
Fireside Lounge. If you have had a loss, please consider allowing us to walk with you as you work through 
your grief in a safe and confidential environment. No RSVP is necessary; all are welcome. For more  
information, please contact Judi Domingo (510) 767 - 9548 or Helen Campbell  (510) 795 - 7958. 

 

May 5 -  Sharing a special reading 
May 19 - Sharing Memories  

June 2 -  Understanding ritual and healing 
June 9 - Memorial service 

La parroquia recibió una respuesta positiva con respecto a  
los anuncios en el boletín. Aquí está la información de  

contacto del representante de LPI. 
Jaime Arvizu al (602) 642-4136 o jarvizu@4lpi.com 

Continúe difundiendo la palabra, necesitamos más publicidad 
para subsidiar el costo del boletín semanal. 

 

 

 
2024 PARISH FESTIVAL  / FESTIVAL PARROQUIAL 2024 

Please save the date / Por favor guarde la fecha  
DATE: SUNDAY August 18, 2024 / DOMINGO 18 DE AGOSTO DE 2024 
More details will come forth! / ¡Próximamente habrá más detalles!  
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Join us for the 2024 Outdoor VBS, 

Get ready for a thrilling time-travel 

adventure back to the ancient 

streets of Nazareth, the hometown 

Jesus himself!  

Location: Parish School Site,  

40374 Fremont Blvd. 

Dates: Monday-Friday  

July 15 –19, 2024 

Time: 8:30am to 12:00 pm 

Únase a nosotros para el VBS 
2024. ¡Prepárese para una  

emocionante aventura de viaje 
en el tiempo de regreso a las  
antiguas calles de Nazaret,  

la ciudad natal del Jesús! 
Ubicación: Centro Parroquial, 

40374 Fremont Blvd. 
Fechas: lunes a viernes 
15 al 19 de julio de 2024 

Horario: 8:30 am a 12:00 pm 

Registration will begin soon.  
Inscripciones  

 comenzarán pronto. 

 
CONFIRMATION CANDIDATES 

 
Please keep Confirmation Candidates in 
your prayers as they will be receiving 

Confirmation on May 19th. Thanks to the 
Faith Formation Staff and all the  

Volunteers who helped in the  
Confirmation Candidate’s retreat  

this past weekend.  
 

Por favor, mantenga a los Candidatos a la 
Confirmación en sus oraciones ya que 

recibirán la Confirmación el 19 de Mayo. 
Gracias al personal de Formación en la Fe 
y a todos los Voluntarios que ayudaron en 

el retiro de los Candidatos a la  
Confirmación el fin de semana pasado. 

 

Children’s Day! 
 

Thank you to the Anawim & Amiguitos de Jesus 
Ministries for hosting the Children’s Day  

celebration! May God bless their Ministries  
and their work. 

 
Gracias a los Ministerios de Anawim &  

Amiguitos de Jesús por organizar la celebración  
del día de los Niños! Que Dios bendiga  

sus Ministerios y su trabajo. 
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California

CatholicMatch.com/CA

Graciously Serving Families Since 1958 • Family Owned Business
www.fremontchapeloftheroses.com •  fremontmemorialchapel.com

510 797-1900
Lic. #FD1007

1940 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

510 793-8900
Lic. #FD1115 

3723 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

37159 Moraine St • Fremont
(510) 552-1366

Catholic Parishioners
Mon – Fri 8:00 am – 5:00 pm

• General maintenance
• Smog Check
• Hybrid Vehicles service
• Tires and Alignments
• Automotive Locksmith
• A/C service
• Check Engine Light Troubleshooting
• Smog Training School
• Brake and Lamp inspection

$10 Off
Any Service

	

	

	

 	

	 	
	 	

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  

Donna Touros
 

dtouros@4LPi.com • (800) 950-9952 x2610



Declaración de la Misión Parroquial

“Una comunidad étnica diversa fundada en la fe, guiada por Nuestra Señora de  
Guadalupe para conocer y amar mejor a Dios, sirviendo y evangelizando con gozo” 

PARISH  MINISTRIES 

For Sacraments and Sacramentals please call the Parish Office. 
Para Sacramentos y Sacramentales favor de llamar a la Oficina Parroquial. 
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CLERGY 
Rev. Joy Kumarthusseril, mf  
Pastor  

 pastor@olog.church (510) 315-7001 
 

Rev. Gabriel Augustine, mf 
Parochial Vicar  
associate@olog.church (510) 344-8835 
 
 

Deacon Larry Aseo 
larryaseo@gmail.com (510) 377-5572 
 

Deacon Steve Budnik 
deacon.steve.budnik@gmail.com 
(510) 396-3674 
 

Deacon Alfonso Perez (Español) 
diaconopermanente@comcast.net 
 

 

PASTORAL STAFF 

  Parish Office 
Marta Valladares, Secretary 
Dorian Coronado, Office Assistant 
Telephone (510) 975-3900 - Fax (510) 657-4055 
secretary@olog.church 
Jean Hui, Business Manager 
bm@olog.church - (510) 249-1770 
Joe Albano, Musician 
luvasilvdu@aol.com 

 Faith Formation Office 
Juan Jose Suarez, Coordinator 
Cori Lara , Office Administrator 
 ologff@olog.church - (510) 651-4966 

         Our Lady of Guadalupe School 
TK - 8th Grade 
Telephone (510) 657-1674  - Fax (510) 344-8775 
Shannon Bellison, 
sbellison@csdo.org 

Parish Ministries Group or Devotion Group  
English: 

Alleluia Pray Group – Yvonne Rounds  
(510)  676 - 6837 

Catholic Men’s Group – Lance Terry  
(408) 203 - 7808  

CYO – Joseph Johnson  
(510)  347 - 8359 

Divine Mercy Prayer Group – Celia Doner  
(408) 858 - 0224 

Filipino Group – Wildie Velasquez  
(510)  657 - 4043 

Grief Support - Judi Domingo   
(510)  767-9548 

Knights of Columbus  - Jose Dominguez 
(510) 943-9778 

Repentance Prayer Group – Catherine Ko  
(510)  657 - 4043 

St. Vincent de Paul – Mary Muñoz  
(510)  347 - 8877 

Legion of Mary - Divina Nebre   
(510)  931 - 8079 

San Juan Diego Youth Group – Andrea Medina  
(510) 651 - 4966 

 
Grupo de Ministerios Parroquiales o Grupo de Devoción 

Spanish:  
Amiguitos de Jesus (Bilingual) - Cory Lara  

(510) 651 - 4966 
Anawin – Paulino Miranda 

(408) 515 - 6179  
Divina Misericordia - Carmen Martinez 

(510)  328 - 8573 
Emaus - Esperanza Valadao 

(925)  752 ‐ 3451 
Estudio Bíblico - Maria Ival Corona  

(510)  574 - 6580 
Guadalupano - Irma Zepeda 

(510)  512 - 5414 
Jóvenes y Adultos Para Cristo - José Marquez 

(408) 857 - 5799   
Nuestra Señora de la Paz - Rosa Salazar 

(510)  825 - 8863 
Ballet Folklorico - Raul Herrera  

( 510) 673 - 8744 
Manantial de Vida - Manuel Escobar  

(510) 772 - 2477 


